
U N i t S  o n e  -  F o u r
v e r b a  O m n i a  

A - Af
ā, ab - from (+abl.)

abeō, -īre, -iī, -ītum - to go away

absum, abesse, āfuī - to be away, absent

ac - and in addition, and also, and

accēdō, -cēdere, -cessī, -cessum - to approach

accipiō, -cipere, -cēpī, -ceptum - to receive

ācer, ācris, ācre - sharp, piercing

ad - to, up to, towards (+acc.)

addō, -dere, -didī, -ditum - to give to (ad • dō, dare, dedī, datum)

adeō, -īre, -iī, -itum - to go to

adsum, adesse, adfuī/affuī - to be present

aedēs, -is f. - shrine, house (pl.)

aeger, aegra, aegrum - sick

Africa, -ae f. - Africa (the Roman province)
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Ag - Bo
agō, agere, ēgī, āctum - to drive, do, act; to spend (referring to time)

aliter - otherwise (from alius)

amīca, -ae, f. - friend; girl-friend 

amīcus, -a, -um - friendly; (as subst.) friend

amīcus, -ī m. - friend (male)

amō, amāre, amāvi, amātum - to love

amor, -ōris m. - love

ancilla, -ae f. - enslaved woman

animus, -ī m. - spirit, mind

annus, -ī m. - year

ante - before, in front of (adv. and prep. + acc.)

apud - near, in the presence of (+ acc.)

ars, artis f. - skill

at - but, but yet

Athēnae, Athenārum f. pl. - Athens

atque - and in addition, and also, and

audiō, audīre, audīvī/-iī,  audītum - to hear, listen to

aut - or (aut… aut - either… or)

autem - moreover, but, however

beātus, -a, -um - happy, fortunate, prosperous

bene - well (from bonus, a, -um)

bonus, -a, -um - good
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Ca - Cu
cadō, cadere, cecidī, cāsum - to fall, be killed

canō, canere, cecinī, cantum - to sing

capiō, capere, cēpī, captum - to seize

careō, carēre, caruī - to lack (+ abl.)

carmen, -inis n. - song, poem

Carthāgo, Carthāginis f. - Carthage

causa, -ae f. - cause, reason; causā + preceding genitive, for the sake of

cēdō, cēdere, cessī, cessum - to go, move; to yield, depart

cēna, -ae f. - dinner, a meal

cinis, cineris m. - ashes, embers; ashes of the dead

clārus, -a, -um - famous, clear, distinguished

cōgitō (1) - think, reflect

cōgō, cōgere, coēgī, coāctum - to drive together; to compel

colō, colere, coluī, cultum - to inhabit, cultivate, worship

condō, -dere, -didī, -ditum - to build, found; to hide (cum • dō, dare,

dedī, datum)

coniunx, coniugis m./f. - spouse, husband, wife

contrā - against, opposite (adv. and prep. + acc.)

corpus, corporis n. - body

corrumpō, -rumpere, -rūpī, -ruptum - to ruin, destroy, defile

crēscō, crēscere, crēvī, crētum - to grow, increase

cum - when (+ verb)

cum - with (+abl.)
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Cu - Do
cupiō, cupere, cupīvī, cupītum - to desire

cūr - why?

cūra, -ae f. - care, concern

currō, currere, cucurrī, cursum - to run

dē - down from, about, concerning (+abl.)

dea, -ae f. - goddess

dēbeō, dēbēre, dēbuī, dēbitum - to owe, ought (+ infinitive)

dēdūcō, -dūcere, -dūxī, -ductum - to launch, lead away

deficiō, -ficere, -fēcī, -fectum - to fail, give out; to revolt from (de • faciō,

facere, fēcī, factum)

deinde, dein - then, next

deus, -ī m. - god

dīcō, dīcere, dīxī, dictum - to say

disciplīna, -ae f. - training, instruction; learning, discipline

discō, discere, didicī - to learn

dīvitiae, -ārum f. pl. - riches, wealth

dō, dare, dedī, datum - to give

doceō, docēre, docuī, doctum - to teach (+ double acc. of person and

thing)

doleō, -ēre, -uī, dolitum - to feel pain or grief, grieve

dolor, -ōris m. - pain, birth pangs; grief, anger

domina, -ae f. - head of household (female), lady
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Do - Ex
dominus, -ī m. - head of household, slaver, lord

domus, -ī f. - house, home (domi - at home / domo - from home /

domum - to home)

dōnum, -ī n. - gift, present

dūcō, dūcere, dūxī, ductum - to lead; uxōrem dūcere, to marry

dulcis, -e - sweet

dum - while

dūrus, -a, -um - hard, tough, harsh

efficiō, -ficere, -fēcī, -fectum - to bring about, complete

ego, meī, mihi, mē, mē - I, me

ēgredior, ēgredī, ēgressum - to leave, depart, (+ abl.) (ē • gradior,

gradī, gressum)

ēligō, ēligere, ēlēgī, ēlēctum - to pick out, select

enim - for, indeed

eō, īre, iī/īvī, itum - to go

epistula, -ae f. - letter

ergō - therefore

errō, errāre, errāvi, errātum - to go astray, wander

error, -ōris m. - wandering; error, mistake

et - and, also, even

etiam - also, even

ex, ē - out of, from (+abl.)

excipiō, -cipere, -cēpī, -ceptum - to take out
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Ex - Ga
exeō, -īre, -iī, -itum - to go out

excipiō, -cipere, -cēpī, -ceptum - to take out

exeō, -īre, -iī, -itum - to go out

fābula, -ae f. - account, tale, story

faciō, facere, fēcī, factum - to make, do

familia, -ae f. - the entire household of enslaved persons, household

fēmina, -ae f. - woman

fessus, -a, -um - weary, tired

fīlia, -ae f. - daughter

filius, -filiī m. - son

fīō, fierī, factum - to become, happen, be done

flamma, -ae f. - flame, fire

fleō, flēre, flēvi, flētum - to weep, cry

flōs, flōris m. - flower, bloom

foedus, -a, -um - foul

fōns, fontis m. - spring, fountain

forum, -ī n. - market-place, forum

frangō, frangere, frēgī, frāctum - to break, shatter

frāter, frātris m. - brother

frūmentum, -ī n. - grain

furor, -ōris m. - rage, fury

gaudeō, gaudēre, gāvīsum - to be happy, rejoice (semi-deponent, +

abl.)
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Ge - In 
gēns, gentis f. - family, clan

genus, generis n. - origin, lineage, kind

gladius, -ī m. - sword

gravis, -e - heavy, serious

habeō, -ēre, -uī, habitum - to have, hold; to consider

hīc - here

hodiē - today

homō, hominis m. - human being

honor, -ōris m. - honor, glory, office

hōra, -ae f. - hour

hortor, hortārī, hortātum - to urge strongly, advise, exhort

hortus, -i m. - garden

iam - now; already

ibī - there

igitur - therefore

ignis, -is m. - fire
imāgō, imāginis f. - image, form, figure

impleō, -plēre, -plēvī, -plētum - to fill in, fill up

in - in, on (+abl.); into, onto, against (+acc)

incipiō, -cipere, -cēpī, -ceptum - to begin

inde - from there, then

infigo, -figere, -fixi, -fictum - to fix, fasten
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In - La
ingēns, ingentis - huge, enormous (one-ending third declension

adjective)

ingredior, -gredī, -gressum - to step in, enter (in • gradior, gradī,

gressum)

inquit - he/she/it said (placed after the first word of a phrase to

indicate direct speech. (The ancient equivalent of quotation marks.) 

intellegō, -legere, -lēxī, -lēctum - to understand

inter - between, among; during (+ acc.)

interficiō, -ficere, -fēcī, -fectum - to kill

intrā - within (+ acc.)

inveniō, -venīre, -vēnī, -ventum - to find; to discover

invidia, -ae f. - jealousy

is, ea, id - he, she, it

ita - thus, so

itaque - and so, therefore

iubeō, iubēre, iussī, iussum - to bid, order

iūdex, iūdicis m. - judge

iūrō (1) - to take an oath, swear

iuvenis, -is m. - youth, young man

labōrō, labōrāre, labōrāvī, labōrātum - to toil, work

lacrima, -ae f. - tear

laetus, -a, -um - glad, joyful
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Le - Me
lectus, -ī m. - bed, sofa

legō, legere, lēgī, lēctum - to read, gather, choose

lēx, lēgis f. - law

līber, lībera, līberum - free; līberī (m. pl.): children

liber, librī m. - book

līberī, -ōrum m. pl. - children

lībertās, lībertātis f. - freedom

lingua, -ae f. - tongue; language

littera, -ae f. - letter, (pl.) literature

locus, -ī m. - place; loca (n. pl.) region

longus, -a, -um - long, far

loquor, loquī, locūtum - to speak, talk

lūx, lūcis f. - light, daylight

magister, magistrī m. - master, teacher

magnum - greatly (from magnus, a, um)

māgnus, -a, -um - great

malus, -a, -um - bad, evil

maneō, manēre, mānsī, mānsum - to remain

mare, maris n. - sea

māter, mātris f. - mother

medicus, -i m. - doctor

medicīna, -ae f. - medicine 

membrum, -ī n. - limb, member of the body

mēns, mentis f. - mind
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Mi - No
meus, -a, -um - my

miser, misera, miserum - wretched, pitiable

morbus, -ī m. - sickness, disease

morior, morī, mortuum - to die

mors, mortis f. - death

mōs, mōris m. - custom, habit; (pl.) character

moveō, movēre, mōvī, mōtum - to move

multus, -a, -um - much, many (multum, adv. - a lot, much)

mūrus, -ī m. - wall

nam or namque - for, indeed, really

narrō (1) - tell, recount, narrate

nāvis, -is f. - ship

-ne (enclitic) - interrogative particle attached to another word (usually

the first in the sentence) to indicate that the sentence is a question.

The Latin equivalent of a question mark

nec - and not, nor; nec ... nec, neither ... nor

negōtium, -ī n. - business

niger, nigra, nigrum - black

nōmen, nōminis n. - name

nōn - not

nōndum - not yet

nōs, nostrī/nostrum, nōbīs, nōs, nōbīs - we

noster, nostra, nostrum - our

novus, -a, -um - new
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No - Pe
nox, noctis f. - night

numquam - never

nunc - now

ob - against, on account of (+ acc)

omninō - altogether (from omnis, -e)

omnis, -e - all, every; omnīno - altogether, completely (adv.)

oppidum, -ī n. - town

opus, operis n. - work, effort

ōrātiō, -ōnis f. - speech, address

orior, orīrī, ortum - to arise, begin

ōrō, ōrāre, ōrāvī, ōrātum - to pray, beg, ask

ōs, ōris n. - mouth, face

os, ossis n. - bone

ostendō, -tendere, -tendī, -tentum - to show, hold out

ōtium, -ī n. - leisure

paedagōgus, -ī m. - tutor (often an enslaved man)

parēns, -ntis m./f. - parent

parō, parāre, parāvī, parātum - to prepare, get

pars, partis f. - part

parvus, -a, -um - small

pater, patris m. - father, ancestor

patior, patī, passum - to suffer, endure, permit

pectus, -oris n. - chest, breast
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Pe - Pr
pecūnia, -ae f. - money

per - through (+acc.)

perdō, -dere, -didī, -ditum - to destroy (per • dō, dare, dedī, datum)

perveniō, -venīre, -vēnī, -ventum - to arrive, reach

pius, -a, -um - dutiful, devoted, just, pious

placeō, placēre, placuī, placitum - to please (+ dat.)

plēnus, -a, -um - full of (+ gen.); stuffed with (+ abl.)

poēta, -ae m. - poet

porta, -ae f. - gate

portō, portāre, portāvī, portātum - to carry (a load)

possum, posse, potuī - to be able

post - after (adv. and prep. +acc.)

postquam - after

praestō, -stāre, -stitī, -stātum - to excel, exhibit

praetereā - moreover

precor, precārī, precātum - to pray, invoke

prex, precis f. - prayers, entreaties

prīdiē - on the day before, the previous day

primum/primo - first, at first (from primus, -a, -um)

prīmus, -a, -um - first; primum (adv.)

priusquam - before

prō - for, on behalf of, in proportion to (+abl.)
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Pr - Sa
prōcēdō, -cēdere, -cessī, -cessum - to go forth, advance

prope - near, next (+acc.); nearly, almost (adv.)

propter - because of (+ acc.)

pūblicus, -a, -um - public, belonging to the state

puella, -ae f. - girl; girl-friend

puer, puerī m. - boy, boyfriend, enslaved person

pulcher, pulchra, pulchrum - beautiful

quamquam - however, although

-que (enclitic) - and 

quia - because, since

quod - because

quondam - once, one day, formerly

quoque - also, too

recipiō, -cipere, -cēpī, -ceptum - to take back, receive; sē recipere - to

betake oneself, go

reddō, -dere, -didī, -ditum - to return, give back (red • dō, dare, dedī,

datum)

rēgīna, -ae f. - queen

remedium, -ī n. cure, relief, treatment

Rōmānus, -a, -um - Roman

sacer, sacra, sacrum - holy, sacred

sacrum, -ī n. - sacrifice

saepe - often
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Sa - Si 
salūs, salūtis f. - health, safety

salveō, salvēre - to be well (imperative - “hello”)

sānctus, -a, -um - sacred, inviolable

sānus, -a, -um - sound, sane

sapiēns, sapientis m./f. - wise; (as subst.) wise man, sage, philosopher

(one ending third declension adjective)

sapientia, -ae f. - wisdom

scelus, -eris n. - crime, sin

scrībō, scrībere, scrīpsī, scrīptum - to write

secundus, -a, -um - following; favorable; (as numeral) second

sed - but

sedeō, sedēre, sēdī, sessum - to sit

semper - always, ever

senex, senis m. - old man, elder; senior

sententia, -ae f. - opinion, judgment

sequor, sequī, secūtum - to follow

sermō, -ōnis m. - conversation, discourse

servō, servāre, servavī, servātum - to guard, save, watch over

servus, -ī m. - enslaved man

sī - if
sīc - in this manner, thus; sīc ... ut: in the same way as

sīcut - just as

sīgnum -ī n. - sign, standard, mark
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Si - Te
sine - without (+ abl.)

soror, -ōris f. - sister

sors, sortis f. - fate, destiny

spectō (1) - to look at, consider

spectō, spectāre, spectāvi, spectātum - to watch, look at, examine

stō, stāre, stetī, statum - to stand

studeō, -ēre, -uī - to be eager, to study, to care for (+ dat)

studium, -ī n. - eagerness, study

sub - under, close to (+acc. or abl.)

---, suī, sibi, sē, sē - him- her- itself, themselves

sum, esse, fuī, futūrum - to be, exist

super - over (adv. and prep. +acc.)

suus, -a, -um - his own, her own, its own

taceō, tacēre, tacuī, tacitum - to be silent

tam - so, so much

tamen - nevertheless, still

tandem - finally

tangō, tangere, tetigī, tāctum - to touch

tantus, -a, -um - so great, so much

templum, -ī n. - consecrated ground; temple

tempus, -oris n. - time

tendō, tendere, tetendī, tentum - to stretch, extend

teneō, tenēre, tenuī, tentum - to hold, keep

tener, tenera, tenerum - tender, delicate
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Te - Va
tergum, -ī n. - back, rear (ā tergō - from the rear)

terra, -ae f. land, country

terreō, terrēre, terruī, territum - to terrify, frighten

timeō, timēre, timuī - to fear

trādō, -dere, -didī, -ditum - to hand over, yield (tra[ns] • dō, dare,

dedī, datum)

trānseō, -īre, -iī, -itum - to go across (trans • eō, īre, iī, itum)

tristē - sadly (from tristis, -e)

trīstis, -e - sad, solemn, grim

tū, tuī, tibi, tē, tē - you (sing.)

tum or tunc - then

turba, -ae f. - crowd, uproar

tuus, -a, -um - your

ubī - there

umquam - ever

unde - from where

urbs, urbis f. - city

ut - as

uxor, -ōris f. - wife

valeō, -ēre, -uī, valitum - to be strong, excel, be valid, prevail; valē:

farewell!

validus, -a, -um - strong
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Ve - Vo
vel - or else, or; even

vendō, vendere, vendidī, venditum - to sell

veniō, venīre, vēnī, ventum - to come

verbum, -ī n. - word

verum/vero - but, truly (from verus, -a, um)

vērus, -a, -um - true

vester, vestra, vestrum - your (pl.)

vestis, -is f. - garment, robe, clothing

vetō, vetāre, vetuī, vetitum - to forbid, not to permit

vetus, veteris - old (one-ending third declension adjective)

via, -ae f. - way, street

videō, vidēre, vīdī, vīsum - to see

videor, vidērī, vīsum - to seem, to seem best (passive of videō)

vīnum, -ī n. - vine, wine

vir, virī m. - man, husband

virgō, -inis f. - maiden, virgin, girl

vīs, — f. - force, violence, rape; pl. strength, military power,

resources. (The declension is defective: singular = vis, __, __, vim, vī;

plural = vīrēs, virium, viribus, vīrēs, viribus)

vīta, -ae f. - life
vīvō, vīvere, vixī, victum - to live

vocō, vocāre, vocāvī, vocātum - to call
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Vo - Vu
voluptās, -ātis f. - pleasure, enjoyment

vōs, vestrī/vestrum, vōbīs, vōs, vōbīs - you (pl.)

vōtum, -ī n. - promise, vow; wish, hope

vulgus, -ī n. - the common people 

vulnus, -eris n. - wound
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